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English

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries
electrical installation work may only be carried out
by a authorised electrical contractor. Contact your
local electricity authority for advice.
INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by an
authorised electrical contractor. The luminaire
must be permanently installed in the electric
system and placed in the correct zone.

English

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

English

The lamp can be installed directly into the
insulation or similar material, without an extra
security box.

Deutsch

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern dirfen Elektroinstallationen nur
von autorisierten Elektrofachleuten ausgefihrt
werden. Im Zweifelsfall die értlichen Behérden
ansprechen.

INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem qualifizierten
Elektriker durchgefiihrt werden. Die Leuchte muss
fest im elektrischen System installiert und an der
richtigen Stelle angebracht sein.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel verbraucht
ist, muss das komplette Produkt entsorgt werden.

Deutsch

Die Lampe kann direkt in die Isolierung oder
ein dhnliches Material installiert werden, eine
zusatzliche Sicherheitsabdeckung ist nicht
notwendig.

Francais

ATTENTION!

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans
certains pays, l'installation doit étre effectuée
par un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la
matiére.

INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN
L'installation doit étre effectuée par un électricien
qualifié. Le luminaire doit étre branché de
maniére permanente au systéme électrique et
placé dans la zone adéquate.

Francais

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas
remplagable ; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé.

Francais

La lampe peut étre placée directement dans
I'isolant ou matériau équivalent, sans emballage
de sécurité supplémentaire.

Nederlands

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen
mogen elektrische installaties alleen worden
uitgevoerd door een bevoegd elektricien. Neem
daarom contact op met de plaatselijke overheid
voor advies.

INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd door een
elektricien.

De armatuur vereist vaste installatie en moet in de
juiste zone worden geplaatst.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur kan niet worden
vervangen, dus wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden vervangen.

Nederlands

De lamp kan rechtstreeks in de isolatie of
soortgelijke materialen worden geinstalleerd,
zonder extra beschermkap.
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Dansk

VIGTIGT!

Sluk altid for stremmen, for installationen
pabegyndes. | nogle lande ma elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. F& oplysninger hos de relevante
myndigheder.

INSTALLATION | BADEVARELSER
Installationen skal udferes af en autoriseret
elektriker. Lampen skal veere fast installeret og
placeret i den korrekte zone.

Dansk

Paeren i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar
paeren ikke leengere fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Dansk

Lampen kan installeres direkte i
isoleringsmaterialet eller lignende materiale uden
en ekstra sikkerhedsboks.

islenska

ARIDANDI!

bad a alltaf ad taka rafmagnid af 48ur byrjad

er ad tengja rafmagnsvérur. | sumum I6ndum
pa er pess krafist ad einungis 16ggildur rafvirki
framkvaemi peer. hafid samband vid vidkomandi
rafmagns-yfirvold & ykkar svaedi.

UPPSETNING LJOSA A BADHERBERGJUM
Uppsetning skal framkvaemd af [6ggildurm
rafvirkja.

Utilysingu & ad fasttengja vid rafmagnskerfid og &
rétta grein.

islenska

Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa i pessum
lampa. begar ljésgjafinn brennur Gt parf ad skipta
at 6llum lampanum.

islenska
Haegt er ad tengja lampann beint i einangrunina
eda alika efni, 4n auka 6ryggiskassa.
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Norsk

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av elektriker.
INSTALLASJON | BADEROM

Installasjonen skal utferes av elektriker.
Armaturen ma veere fast installert i det elektriske
systemet og plassert i riktig sone.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar.
Nar lyskilden nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.

Norsk
Lampen kan installeres direkte i isoleringen eller
lignende materiale, uten en ekstra sikkerhetsboks.

Suomi

TARKEAA!

Katkaise aina virta padkatkaisimesta ennen
asennusta. Joissakin maissa kytkennan saa tehda
vain ammattitaitoinen sdhkdasentaja. Selvita
paikalliset maaraykset.

ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennén saa tehda ainoastaan ammattitaitoinen
sahkoasentaja. Valaisin vaatii kiintedn kytkennan
ja se on asennettava oikeaan piiriin.

Suomi

Téssa valaisimessa oleva valonlahde ei ole
vaihdettavissa. Kun valonlahde tulee kayttoikansa
paahan, koko valaisin on vaihdettava uuteen.

Suomi

Lamppu voidaan asentaa suoraan kiinni
eristeeseen tai vastaavaan materiaaliin, ilman
erillista suojakoteloa.

Svenska

VIKTIGT!

Stang alltid av strémmen innan installation
paborjas. | vissa lander far elektrisk installation
endast utforas av auktoriserad elektriker.
Kontakta din lokala myndighet for rad.
INSTALLATION | BADRUM

Installationen skall utféras av en behdrig
elektriker. Armaturen maste vara fast installerad i
elsystemet och placerad i ratt zon.

Svenska
Den har armaturens ljuskalla gar inte att ersatta,
sa nar ljuskallan ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Svenska
Lampan kan installeras direkt i isoleringen eller
likande material, utan en extra sakerhetsbox.

Cesky

Dilezité!

PFed instalaci vZdy vypojte z proudu. V nékterych
zemich mdZze byt instalace provedena vyhradné
kvalifikovanym elektrikdfem. Obratte se s
dotazem na mistni Gfad.

Instalace v koupelnach

Tuto instalaci musi provést kvalifikovany elektrikar.
Svétlo musi byt v elektrickém systému instalovano
trvale a umisténo ve spravné zoné.

Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni nelze vyménit; jakmile
dojde Zarovka na konec své Zivotnosti, je potreba
vyménit celé osvétleni.

Cesky

Lampu mUZete nainstalovat pfimo do izolace nebo
podobného materiélu. Bezpecnostni instala¢ni
krabicka nenfi potfeba.
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Espafiol

iIMPORTANTE!

Apaga siempre el interruptor general de
electricidad antes de comenzar la instalacion. En
algunos paises las obras de instalacién eléctricas
sélo puede realizarlas un electricista profesional.
Contacta con las autoridades locales para
averiguar cudl es tu caso.

INSTALACION EN BANOS

La instalacién debe realizarla un electricista
profesional. La ldmpara debe instalarse con
conexiéon permanente al sistema eléctricoy en
una zona correcta.

Espafiol

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable. Cuando finalice la vida Gtil de la
fuente de luz, se deberd reemplazar la luminaria
por completo.

Espafiol

La ld&mpara se puede situar directamente en el
aislante o material equivalente, sin embalaje de
seguridad adicional.

Italiano

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
I'installazione. In alcune nazioni l'installazione
elettrica puo essere effettuata solo da un
elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta l'autorita locale per l'energia elettrica.
INSTALLAZIONE NEI BAGNI

L'installazione deve essere eseguita da un
elettricista autorizzato. Questa illuminazione
richiede un'installazione fissa nel sistema elettrico
e deve essere collocata nella zona corretta.

Italiano

La fonte luminosa di questa illuminazione non
puo essere sostituita. Quando la fonte luminosa
raggiunge il termine del suo ciclo di vita, l'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano

La lampada si pu installare direttamente nel
materiale isolante o simile, senza cassetta di
sicurezza supplementare.
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Magyar

FONTOS!

Mindig kapcsold le a teljes dramkort, miel&tt
elkezdenéd a beszerelést. Néhany orszdgban az
elektromos munkakat csak hivatalos szakember
végezheti. Ezzel kapcsolatban érdeklédj a
szolgaltatédnal.

FORDOSZOBAI BESZERELES

A beszerelést csak szakember végezheti. A
vilagité testeket folyamatosan kell az elektromos
rendszerbe bekétni, és a megfeleld helyre tenni.

Magyar

A ldmpatestben taldlhaté fényforrds nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri
élettartamanak végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar

A ldmpat kozvetlendl a szigetelésbe vagy hasonlé
anyagba lehet szerelni, kiegészité biztonsagi
doboz nélkil.

Polski

WAZNE!

Zawsze wytaczaj prad w obwodzie przed
przystapieniem do prac instalacyjnych. W
niektdrych krajach czynnosci zwigzane z instalacja
urzadzen elektrycznych moze wykonywac
jedynie autoryzowany elektryk. W razie
watpliwosci skontaktuj sie z wkadzami lokalnymi
odpowiedzialnymi za te kwestie.

INSTALACJA W LAZIENKACH

Montaz w tazience powinien przeprowadzi¢
uprawniony elektryk. Urzadzenie $wietlne

musi zostac zainstalowane na state w systemie
elektrycznym i znajdowac sie we wiasciwym
miejscu.

Polski

Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienialne;
w przypadku wyczerpania sie Zrédta Swiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Polski

Lampa moze by¢ montowana bezposrednio w
izolacji lub podobnym material, bez dodatkowej
puszki zabezpieczajace;.

Eesti

OLULINE!

Enne paigaldustdid lulitage alati vool vélja.
Mbnes riigis vBib elektritdid teostada ainult
litsentseeritud elektrik. V6tke ihendust kohaliku
elektriteenust pakkuva asutusega.
VANNITUBADESSE PAIGALDAMINE

Paigaldustdid vdib teostada ainult litsentseeritud
elektrik. Valgusti peab olema pusivalt thendatud
elektrislisteemi ja paigaldatud digesse tsooni.

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; kui
valgusallikas t66 |6petab, tuleb valgusti vélja
vahetada.

Eesti
Lambi v8ib paigaldada otse isoleeri v3i sarnasesse
materjali, ilma ohutuskastita.

LatvieSu

SVARIGI!

Pirms montaZzas darbu uzsakSanas vienmeér
atvienojiet galveno stravas padevi. Dazas
valstis elektroinstalacijas darbus drikst veikt
tikai sertificéts elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu viet&jo energoapgades
uznémumu.

IERTKOSANA VANNAS ISTABAS
Elektroinstalacijas darbi javeic kvalificetam
elektrikim. Sai lampai ir jabat novietotai pareiza
vietd un pastavigi pievienotai pie elektroapgades
sistémas.

LatvieSu
Sis lampas gaismas avots nav nomainams - kad
gaismas avots izdeg, janomaina visa lampa.

LatvieSu
Lampu var uztadt tieSi uz izolacijas vai lidziga
materiala, neizmantojot papildu droSibas kasti.
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Lietuviy

SVARBU!

Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,
visada iSjunkite elektros energijg. Kai kuriose
Salyse elektros instaliacijos darbus gali atlikti
tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités j
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.
INSTALIACIJA VONIOS KAMBARYJE
Instaliacijos darbus gali atlikti tik leidimg tam
turintis elektrikas. Sviestuvas turi bati visam laikui
sumontuotas elektros sistemoje ir pakabintas
tinkamoje vietoje.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos $altinio negalima
pakeisti, todél pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuva nauju.

Lietuviy
Sviestuva galima jtaisyti izoliacinéje ar panasioje
medZiagoje be papildomo apsauginio gaubto.

Portugues

IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comecar um trabalho de instalagdo. Em alguns
paises os trabalhos de instalagdo eléctrica

s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado. Contacte a sua autoridade local de
electricidade para aconselhamento.
INSTALAGAO EM CASAS DE BANHO
Ainstalagdo deverd ser realizada por um
electricista autorizado. O candeeiro deve ser
instalado permanentemente no sistema eléctrico
e colocado na zona correcta.

Portugues

A fonte de iluminacdo desta lumindria ndo é
substituivel: quando a sua vida util termina, todo
o produto deve ser substituido.

Portugues

O candeeiro pode ser instalado diretamente no
isolamento ou num material similar, sem uma
caixa extra de seguranca.
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Roména

ATENTIE!

Opriti Intotdeauna alimentarea cu curent electric
nainte de a incepe lucrérile de instalare. in unele
tari, operatiunile de instalare pot fi efectuate
numai de catre un instalator autorizat. Pentru mai
multe informatii, contactati autoritatea locala care
gestioneazd energia electrica.

INSTALAREA IN BAIE

Instalarea trebuie efectuata de un instalator
autorizat. Corpul de iluminat trebuie sa fie in
permanentd instalat in sistemul electric si asezat
n zona adecvata.

Roména
Becul nu poate fi inlocuit; atunci cand este nevoie,
nlocuieste corpul de iluminat.

Roména

Corpul de iluminat poate fi instalat direct in
izolatie sau intr-un material similar, fara alte
elemente de securitate.

Slovensky

Dolezité!

Pred inStalovanim vZdy odpojte zo siete. Zistite si,
€i nepatrite medzi tie krajiny, kde instaldciu méze
uskutocnit vyluéne kvalifikovany elektrikar.
InStalacia v kapelni

InStalacia by mala byt vykonana vylu¢ne
kvalifikovanym elektrikdrom. Svietidlo musi byt
zapojené do elektrického systému permanentne a
umiestnené v spravnej zéne.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje nahraditelna.
Ked prestane svietit' svetlo, celd Ziarovka musi byt
vymenena.

Slovensky

Lampa moZe byt namontovand priamo do izolécie
alebo podobného materidlu, nie je nutna dalsia
bezpecnostna schranka.

Bbnarapckum

BAXHO!

BuHaru nskitouBariTe enekTpos3axpaHBaHeTo
BbB Bepurata, npeau Aa ussbpLusaTe paboTa

no UHCTanayusaTa. B Hakow ctpaHu pa6boTa

o eNekTPUYEeCcK1Te MHCTaNaLMUn Moxe Aa

Ce 13BbPLLUBA €AVNHCTBEHO OT OTOPU3MPaH
€/1eKTPOTeXHMK. 3a npenopbka ce 06bpHeTe KbM
MecTHaTa eflekTpryecka KOMMaHwus.
WHCTAJTMPAHE B BAHATA

MoHTaXbT TpsibBa Aa ce U3BBbPLUM eAVHCTBEHO OT
0TOpUV3MpaH enekTpoTexHyK. /lamnaTa Tpsi6Bea Aa
6b/le HeMo/ABMKHO CBbP3aHa C enekTpuyeckaTa
Mpexa v MPaBUIHO PasnosoxXeHa.

Bbarapckn

CBET/IMHHUAT U3TOYHVIK B TOBA OCBETUTE/IHO TS0
He MOXe Ja ce MoAMEHS - B Kpasi Ha nmepuroja Ha
eKkcnioatauys usaaTta amna Tpsi6ea ga 6bae
CMeHeHa.

Bbarapckm

Namnarta Moxe Aa 6bAe MOHTVPaHa AUPEKTHO
B U30/1aLMsTa UV MOJOGEH MaTepuan, 6e3
AOMb/IHWTENHA KYTUS 38 CUTYPHOCT.

Hrvatski

VAZNO!

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U nekim
zemljama postavljanje elektri¢nih instalacija

mozZe obavljati samo ovlasteni elektricar. Za savjet
kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektricara.
INSTALACIJA U KUPAONICAMA

Instalaciju mora obaviti ovlasteni elektri¢ar. Lampa
se trajno spaja u strujnu mreZu i postavlja na
to¢no odredeno mjesto.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne moze
se zamijeniti; po prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Hrvatski

Lampa se moZe postaviti izravno u izolaciju ili
slican materijal, bez sigurnosne kutije.
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EAANVIKA

ZHMANTIKO!

Mpw apxloete TNV omoladnmote epyacia
€yKATAOTAONG, VA SLAKOTITETE TIAVTA TNV

TIapOXr| PEVHATOG ATIO TOV YEVLKO SLAKOTITN. L€
HEPLKEG XWPEG, N eyKataotaon Ba TpEmeL va
TipaypatoToleitat amod éva e§ouclodotnpévo
NAEKTPOAGYO. a TIEPLOGOTEPEG TIANPOYOPLES
ETKOLVWVAOTE PE TNV €TALPLA NAEKTPLOPOU TNG
TIEPLOXNG OAG.

EFKATAZTAZH XE MMANIA

H gykataotaon Ba TpEMeL va Tipaypatototeltat
amd €va e0ucLoS0TNUEVO EPYOAABO NAEKTPLKWV
€YKATAOTACEWV. TO QWTLOTIKO Ba TIpEMEL va glvatl
HOVLHa CUVSESEUEVO OTO NAEKTPLKO PEUA KaL
ToToBETNHEVO OTNV owoTr {wvn.

EAANVIKA

H Tinyr @wtdg TIou TIEPLEXETAL O AUTO TO
(PWTLOTLKO Sev pmopel va avtikataotabel: 6tav
n TNyn eWtdg PTAcEL 0To TEAOG TNG WG TNG
Ba TipémeL va avtikataotabel oAOkANpo To
(PWTLOTLKO.

EAANVIKA

To PWTLOTIKO PTtopEL va TomtoBetnBel ameubeiag
OTO HOVWTLKO 1} OE TIAPOHOLO UALKS, Xwplg
TpoobeTo KouTl aopaleiag.

Pyccknii

BHVMAHME!

Mepey ycTaHOBKOV BCeraa oTktovarite
3NeKTponunTaHue. B HEKOTOPbIX CTpaHax
3NEeKTPOYyCTaHOBKa MOXeT NPOU3BOANTLCA TO/IBKO
KBanMGULMPOBaHHBLIM 31ekTpukom. ObpaTuTech
3a KOHch'IbTaLl,I/IEVI B COOTBETCTBYHOLLNE MECTHbIE
NHCTaHUMW.

YCTAHOBKA B BAHHOM

yCTaHOBKy AOJIKEH MPpon3BOANTb
KBaNMGULMPOBaHHbIV 31eKTPUK. CBETUNABHNK
AO0JDKEH 6bITb MOCTOAHHO BCTPOEH B
SNEeKTpUn4eckyr cncTtemMy 1 npaBnibHO
pasmeLleH.

Pyccknii

MICTOYHWK CBETa B 3TOM CBETU/IBHIKE He
noANexmT 3ameHe. Korga 3aKoHUYUTCA CPOK
Cny>X6bl UICTOYHMKA CBeTa, CBETW/IbHUK
Heob6X0A1MO 3aMeHUTb.

Pyccknii

CBETUNBHVIK MOXET 6bIThb yCTaHOBEH
HernocpesCcTBEHHO B N3OSLMOHHBIV 1N
aHanornyHblii Matepuan 6e3 0MnoNHNTEIbHOIO
KOXyxa 6e30MacHoCTU.
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YKpaiHCcbKa

BAXBO!

3aBXAu BUMMKalTe BMPI6 i3 enekTpomepexi
nepey no4aTkoM eNleKTPOMOHTaXHUX pobiT. ¥
AesKMX KpaiHax NpoBeAeHHS eNeKTPOMOHTaXHMNX
POGIT A03BONAETHCA MILLE NiLeH30BaHUM
niagpsaHVKam. 3a Nopajoto 3BepHITLCS 40
BiANOBIAHNX MiCLIeBNX OPraHiB.

MOHTAX Y BAHHWX KIMHATAX

ENneKTPOMOHTaX Mae€ 34iicHIOBaTU NnLLe
NiLeH30BaHW NiAPSAHMK. OCBITAOBaNbHNIA
npunag mMae 6yt ctauioHapHo Nig€AHaHNA Ao
eNeKTPOCUCTEMN 11 PO3TALLOBAHWNIA Y HaNeXHOMY
Micui.

YKpaiHcbKa

[xepeno cBiTAa LbOro CBiTU/IbHMKA He Nignsarae
3aMiHi. Micnsa 3akiHYeHHs TepMiHy po6oTu
JpKepena CBiTna CBITUAbHUK HEOBXiIAHO 3aMiHNTH.

YKpaiHcbKa

Namna moxe 6yTn BCTaHOB/IEHO 6e3MnocepesHbO
B i301ALiMHNIA abo NoAibHNI maTepian 6e3
[0AATKOBOIO 3aXMCHOTO KOXyXa.

Srpski

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego $to po¢nes s
instaliranjem. U pojedinim zemljama postavljanje
elektroinstalacija mogu da izvode iskljucivo
ovlasceni kvalifikovani elektricari. Za savet se
obrati lokalnoj elektrodistribuciji.

INSTALIRANJE U KUPATILU

Instaliranje treba da obavi ovlas¢eni kvalifikovani
elektricar. Svetiljka treba da bude trajno uklju¢ena
u struju i postavljena na pravo mesto.

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije zamenljiv; kada
svetlosni izvor prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

Srpski

Lampa se moZe postaviti direktno u izolaciju
ili slican materijal, bez dodatnog sigurnosnog
kucista.

10

Slovenscina

POMEMBNO!

Preden pri¢nes z delom, vedno izklopi elektri¢no
napajanje. V nekaterih drzavah sme dela na
elektri¢ni napeljavi izvajati le ustrezno usposobljen
in pooblascen elektricar. Za nasvet se obrni na
lokalno elektro podjetje.

MONTAZA V KOPALNICO

MontaZo naj opravi ustrezno usposobljen in
kvalificiran elektricar. Svetilka mora biti fiksno
povezana z elektricnim omreZjem in name3¢ena
na ustrezno mesto.

Slovenscina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni mogoce
zamenjati; ko Zivljenjska doba svetlobnega vira
potece, je treba zamenjati celotno svetilko.

Slovenscina

Svetilko je moZno namestiti neposredno v izolacijo
ali podoben material brez uporabe dodatnega
varnostnega ohisja.

Tarkege

ONEMLI!

Kuruluma baglamadan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi Ulkelerde elektrik
kurulum islemi sadece yetkili elektrik teknikerleri
tarafindan yapiimaktadir. Size en yakin yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi
alabilirsiniz.

BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik tesisatgisi
tarafindan yapiimalidir. Aydinlatma, elektrik
sistemine dogru noktadan sabitlenmelidir.

Tarkege

Bu lambanin ampuli degistirilemez; ampulin
kullanim émru bittiginde, lambanin tima
degistirilmelidir.

Tarkege

Lamba, ek bir gtivenlik kutusu olmaksizin
dogrudan yalitim malzemesine veya benzer bir
malzemeye monte edilebilir.
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Bahasa Indonesia

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum memulai
pekerjaan pemasangan. Di beberapa negara
pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor listrik tersertifikasi.
Hubungi kontraktor listrik berwenang di tempat
anda untuk saran.

PEKERJAAN PEMASANGAN DI KAMAR MANDI
Pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor listrik tersertifikasi.
Penerangan ini harus terpasang secara permanen
dalam sistem listrik dan ditempatkan pada area
yang benar.

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti;
ketika bohlam sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia

Lampu dapat dipasang langsung pada insulasi
atau bahan serupa, tanpa kotak keamanan ekstra.
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Bahasa Malaysia

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke litar
sebelum memulakan kerja-kerja pemasangan. Di
sesetengah negara, pemasangan elektrik hanya
boleh dilakukan oleh kontraktor elektrik yang
disahkan. Untuk mendapatkan nasihat tentang
elektrik, hubungi penguasa tempatan anda.
PEMASANGAN DI DALAM BILIK MANDI
Pemasangan perlu dilakukan oleh kontraktor
elektrik yang disahkan. Lampu mestilah dipasang
secara kekal di dalam sistem elektrik dan
diletakkan di dalam zon yang betul.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh diganti;
apabila hayat sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia

Lampu boleh dipasang terus pada tebatan atau
bahan yang serupa, tanpa kotak keselamatan
tambahan.
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Tiéng Viét

QUAN TRONG!

Luén ngat dién trudc khi bat dau Iap dat. & mot
s6 qudc gia, viéc lap dat dién chi c6 thé dugc thuc
hién bdi thg dién dugc cap phép. Hay lién hé vai
don vi c6 thdm quyén vé dién tai dia phuong dé
dugc tu van.

LAP DAT TRONG PHONG TAM

Viéc 1ap dat phai dugc tién hanh bai nha thau
dugc cp phép. Phai ldp dén c6 dinh vao hé théng
dién va dat & khu vuc phu hop.

Tiéng Viét
Khong thé thay thé ngudn sang clia den; khi den
hét tudi tho sir dung, phai virt bo toan bo den.

Tiéng Viét

Deén c6 thé dugc gan 6 dinh vao vat liéu cach
dién hoac cac chat liéu tuong ty ma khéng can
dung thém hop an toan.
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English
The lamp may only be mounted to a tight
ceiling and must be placed in the correct zone.

Deutsch

Die Leuchte darf nur an einer abgedichteten
Decke und in der korrekten Zone montiert
werden.

Frangais

Cette lampe doit étre installée uniquement dans
un plafond étanche et compact et placée dans
la zone appropriée.

Nederlands

De lamp mag uitstluitend worden gemonteerd
in een afgedicht plafond en dient in de juiste
zone te worden geplaatst.

Dansk
Lampen ma kun monteres i et fast loft og skal
placeres i den rigtige zone.

islenska
Lampann ma adeins festa & pétt loft og adeins
4 réttan stad.

Norsk
Lampen skal kun monteres i taket og ma
plasseres i riktig sone.

Suomi

Valaisimen saa asentaa vain umpikattoon
ja maaraysten mukaiselle etaisyydelle
vesipisteista.

Svenska
Lampan far endast monteras i ett tatt tak och
placeras i ratt zon.

Cesky
Lampu Ize instalovat pouze na pevny strop a musi
byt umisténa ve spravné bezpecnostni zéné.

Espafiol
La ld&mpara sélo se debe montar en un techo
ciego y ubicarse en la zona correcta.

Italiano

Questa lampada puo essere fissata solo a soffitti
solidi e compatti e deve essere collocata nella
zona corretta.

Magyar
A ldmpat csak stabil mennyezetre szabad szerelni,
és csak a megfelel6 zénaba.

Polski
Lampa musi by¢ solidnie zamocowana do sufitu i
umieszczona w miejscu, ktére moze utrzymac jej
ciezar.

Eesti
Lampi v8ib paigaldada ainult kindlale laepinnale
ning see peab olema paigutatud digesse tsooni.

LatvieSu
Sts lampas montazu drikst veikt tikai pie izolétiem
griestiem, tai jabat novietotai pareiza vieta.

14

AA-2137748-2



Lietuviy
Lempg galima tvirtinti tik prie kietos luby apdailos
medZiagos ir tinkamoje vietoje.

Portugues
O candeeiro s6 pode ser instalado num tecto falso
e tem que se colocado na zona correcta.

Romana
Lampa trebuie montata doar pe un tavan neted si
trebuie plasata in zona corespunzatoare.

Slovensky
Lampu mozZno namontovat len na pevny strop a
musi byt umiestnena v spravnej zéne.

Bbnarapcku
JlamnaTta TpabBa fa 6bAe okaveHa Ha MacrBeH
TaBaH 1 MNOCTaBeHa Ha NPaBUIHOTO MACTO.

Hrvatski
Lampa se moZe montirati samo na tvrdi strop i
mora se postaviti na to¢no odredeno mjesto.

EAANVIKA

H Adapma pmopel va otepewBel pdvo oe éva yepo
TaAvL Kal TpETeL va TtotrtoBetnBel otnv cwoth
TiepLox.

Pyccknii
YcTaHaBNMBaTb TONBKO Ha MPOYHbIX MOTO/KAX,
HeobXoAMMO NPaBu/IbHOE pasMellieHue.

YkpaiHcbKka
Jlamny MoXKHa MOHTYBaTW AnLLIE Ha CTeni 3
MiLHOro maTepiany y BiANOBiAHOMY MicLii.

Srpski
Lampa sme da se montira iskljucivo na ¢vrstu
tavanicu i to na pravom mestu.

Slovenscina
Svetilka je primerna le za zatesnjene strope in jo je
treba namestiti na ustrezno mesto.

Tarkege
Lamba sadece sert tavanlara monte edilebilir ve
dogru alana yerlestirilmelidir.
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Bahasa Indonesia

Lampu ini harus terpasang secara permanen
dalam sistem listrik dan ditempatkan pada area
yang benar.

Bahasa Malaysia

Lampu hanya boleh dipasang pada siling yang
tegang dan mesti diletakkan pada zon yang
betul.
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Tiéng Viét
Chi dugc 1ap dén trén tran nha kin va & khu vurc
phd hop.
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